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Track 1 

 

Albelo hmaro yar, p/em ke bN0n me& | 
My Shyamsunder is tied up with the bondage 

of love. 
 

nih& jat smai0n yoign je;, nact 
ta 9e;, ta 9e;-9e; te; | 

b/jnairn kI tairn kI tar,  
p/em ke bN0n me& | 

n a hi m& j a [t  sa m a[d h in  y o gi n   
j e i[,  n a[c a t  t a[ t h ei [ t a[  

t h ei [- th e i[ t e i[ 
b r aj  n a[r i n  k i[ t a[r i n  k i[ t a[r ,   

p r em  k e  b a nd ha n  me m& 
He who does not even go to the Samadhi of the 

yogis, dances to the clapping sound of the 
illiterate gopis. 

 

int `ojt ved ¡can je:,  
bne y=umit ke sut kaNh te: | 
b%0e W`l me& lehu inhar,  

p/em ke bN0n me& | 
n i t  kh oj a t  v ed  r ic a[n  j e i[,  b a

n e  y as=u m a ti  k e  s ut  k a[n h  t ei[ 
b a m&d h e  u [k ha l  me m& l e hu  n ih a[r ,

 p r e m  k e  ba nd h an  me m& 
He who is being searched by the Vedic 

mantras, becomes the Son of Yashoda, who ties 
Him to the mortar with the rope of Her love. 

 

b/®a*6 AnNtih& pal je:,  
2oert mù  kOrih& Gval te: | 
bne 3o6>a g%varn Gvar,  

p/em ke bN0n me& | 
b r ah m a[n d  an an t ah im & p a[l  j e i[,  

c h o r at  m uk h  ka u r ah im & g v a[l  t e i[ 
b a ne  g ho r>a [ g a m&v a[r a n  g va[r ,   

p r em  k e  b a nd ha n  me m& 
Such is the bond of love that the same Lord 
who feeds and nurtures countless universes, 
snatches food from His cowherd friends and 

becomes a horse for them to ride upon. 
 

 

 
Ag jg sb jg s&hark je:,  
6rpt y=umit kI sa%i4n te: | 
0in lIla 'k›palu' srkar,  

p/em ke bN0n me& || 
a g  j ag  sa b  ja g  sa m&h a[r a k  je i[,  

d >a r a pa t  ya s=u m a t i  ki[ s a m&t >i n  t e i[ 
d h an i  li[l a [ ' k r>p a[l u'  s a rk a[r ,   

p r em  k e  b a nd ha n  me m& 
He who destroys the universe made of 

moveable and immovable creatures, is afraid of 
Yashoda’s stick.  Says Shri ‘Kripalu,’ “Blessed 

are the pastimes of the merciful Lord who 
becomes a slave of love.” 

 

Track 2 
 

hmaro 0n ra0a k›Q8 ra0a k›Q8 ra0a | 
hmaro 0n ra0a k›Q8 ra0a k›Q8 ra0a | 

h a ma [r o  d h an  r a[d ha [ k r>s >n > r a[d h a[
 k r>s >n > r a[d h a[ 

h a ma [r o  d h an  r a[d ha [ k r>s >n > r a[d h a[
 k r>s >n > r a[d h a[ 

Radha and Krishna are my real wealth. 
 

duhu%n mh% @khu% ibnu rs Aa0a |  
hmaro 0n..... 

d u hu m&n  m a ha m& e k ahu m& b i n u   
r a s  a[d ha [,  ha m a[r o  d h an . .. .  

The nectar of one without the other, is 
incomplete nectar. 

 

k›Q8 ibnu ra0a ra0a ibnu k›Q8 Aa0a | 
hmaro 0n.... 

k r>s >n > b i nu  r a[d ha [ ra [d h a[ b i nu   
k r>s >n > a [d ha[,  h a m a[r o d h a n. ..  

Radha is incomplete without Krishna; Krishna 
is incomplete without Radha. 

 

áI ra0a -je& k›Q8 k›Q8 -je& ra0a |  
hmaro 0n.... 

s =r i[ r a[d h a[ b h a je m& k r>s >n > k r>s >n >  
b h aj e m& r a[d h a[,  h a ma [r o  dh an . ..  
Radha chants the name of Krishna; Krishna 

chants the name of Radha. 
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áI ra0amy k›Q8 k›Q8myI ra0a |  
hmaro 0n.... 

s =r i[ r a[d h a[m a y a  k r>s >n > k r>s >n >a ma y i[
 r a[d h a[,  h a ma [r o  d ha n .. . .  

Radha is lost in Krishna; Krishna is lost in 
Radha. 

 

áI ra0ak›Q8 =r8 n @khu% ba0a |  
hmaro 0n.... 

s =r i[ r a[d h a[- k r>s >n > s =ar a n> n a   
e k ah u m& b a[d h a[,  h a ma [r o  dh an . ..  

There is no obstacle in surrendering to the 
Divine Couple, Radha and Krishna. 

 

'k›palu' srkar k›Q8 A£ ra0a |  
hmaro 0n....|| 

' k r>p a[l u '  s ar ka[r  k r>s >n> a r u   
r a[d h a[,  h a ma[r o  d h an . ..  

Blessed are the Lords of ‘Kripalu,’ Radha and 
Krishna. 

 
Track 3 

µν ! [κ ιδν � εσα Αα� γα | 
m a n a !   ik  d i n  ai s a[ a [y e g a[m a n a !   ik  d i n  ai s a[ a [y e g a[m a n a !   ik  d i n  ai s a[ a [y e g a[m a n a !   ik  d i n  ai s a[ a [y e g a[     

O mind!  The day will come when... 
 

ϕο µυω∴ΩΙ βα∂ε Ααψα σο,  
ηα€ πσαρε ϕα� γα | 

j o  m ut>t >h i[ b a [m*d h e  a [y a[ s o ,   
h a[t h  p as a[r e  j a[y e ga [ 

...the same world that you entered with 
clenched fists, you will leave with 

palms wide open. 
 

ϕοιρ ϕοιρ ≡λ ∂ρηυ κρορν,  
ΑΝτ κφν σγ παψγα | 

j o ri  j or i  bh al  d ha r ah u   
k a ro r an ,  an*t a  k aph a n  sa m*g   

p a[y e g a[ 
You may accumulate millions and 

billions, but in the end you will find 
yourself with only a coffin. 

 

ιϕνκο κητ σπΥτ ιτνιη≥ σο≥,  
ΑΝτ βασ ισρ αψγα | 

j i n  ko  ka h at  s ap[u t  t i na hi m* s
o m*,  a m*t a  b a[m *s  s ir  k h a[y e ga[ 

You will be beaten on the head by the 
same son whom you consider so obedient 

and dutiful. 
 

ϕβ ψµ καλ−δ〉• λΕ Α[ηΕ≥,  
δει δει •ρπαψγα | 

j a b  ya m  k a[l - d an>d > l a i  ai[h a i m*,
 d e k hi  de k hi  d>a r ap a[y e g a[ 

When Yamraj approaches with the 
wand of death, you will become 

extremely frightened upon seeing him. 
 

τβ κℵπαλυ∏ κℵπαλυ∏ κℵπαλυ∏ κℵπαλυ∏ ∂ιρ ηα€ µα€ πρ,  
µν ηΙ µν π� ταψγα ||  

t a b  ' k r>p a [l u '' k r>p a [l u '' k r>p a [l u '' k r>p a [l u '  dh a ri h a[t h  m a[t h  
p a r,  m an  h i[ m a n  p ac h at a[y e g a[ 

Says Shri ‘Kripalu,’‘Kripalu,’‘Kripalu,’‘Kripalu,’ “You will then 
regret your procrastination, but to no 

avail.” 
 

Track 4 
 

mere nNdnNdn mere nNdnNdn,  
Apna bna le moih& mere nNdnNdn | 

m e re  n an d -n an d an  m e re   
n a nd - na n da n,  a pa na [ b a na[ l e   

m o hi m& m e r e  n a nd -na n da n  
O Son of Nand!  Make me Your very own 

servant. 
 

mere nNdnNdn mere nNdnNdn,  
drs id`a de 4uk mere nNdnNdn | 

m e re  n an d -n an d an  m e re  n an d -  
n a nd a n,  d ar as  d ikh a[ d e  t>u k   

m e re  n an d -n an d an  
Show me a glimpse, o merciful Son of Nand. 

 

mere nNdnNdn mere nNdnNdn,  
inj seva de moih& mere nNdnNdn | 

m e re  n an d -n an d an  m e re  n an d -  
n a nd a n,  n ij  se v a[ d e  m oh im&  

m e re  n an d -n an d an  
Engage me in Your service, O Precious Son of 

Nand. 
 

mere nNdnNdn mere nNdnNdn,  
tU hI mera mE& -I tera mere nNdnNdn | 

m e re  n an d -n an d an  m e re   
n a nd - na n da n,   
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t u[ h i [ m e ra[ m a i m& b hi [ t e ra[  
m e re  n an d -n an d an  

Nand-nandan!  You are my one and only, and 
I am also one of Your very own servants. 

 

mere nNdnNdn mere nNdnNdn,  
wr te lga le moih& mere nNdnNdn | 

m e re  n an d -n an d an  m e re  n an d -  
n a nd a n,  u r  t e  la ga [ l e  mo h im&  

m e re  n an d -n an d an  
Embrace me, o sweet Son of Nand! 

 

mere nNdnNdn mere nNdnNdn,  
ibgrI bna de merI mere nNdnNdn | 

m e re  n an d -n an d an  m e re  n an d -n
a n da n ,  b i ga ri[ b a na [ d e  me r i[  

m e re  n an d -n an d an  
O Nand-nandan!  Rectify all my wrongs with 

Your merciful glance. 
 

mere nNdnNdn mere nNdnNdn,  
tuz sa 'k›palu' nih& mere nNdnNdn || 

m e re  n an d -n an d an  m e re  n an d -n
a n da n ,  t u jh  sa [ ' k r>p a[l u '  n ah im&

 m e r e  n an d -n a nd an 
Says Shri ‘Kripalu,’ “None is as merciful as 

You, O Nand-nandan!” 
 

Track 5 

 

mtvarI PyarI cal,  
mero y=uda ko lal | 

m a ta v a[r i[ p y a[r i[ c a [l a ,   
m e ro  y as=u d a[ k o  l a[l  

Yashoda’s son walks in a very sweet 
and intoxicated way. 

 

jake locn rsal,  
mero y=uda ko lal | 

j a[k e  l oc a n  r a sa[l ,  
m e ro  y as=u d a[ k o  l a[l  
His eyes are filled with nectar. 

 

jake nIle nIle gal,  
mero y=uda ko lal | 

j a[k e  n i[l e  ni [l e  g a[l ,   
m e ro  y as=u d a[ k o  l a[l  

His cheeks are blue. 
 

jake ho&5 lal lal,  

mero y=uda ko lal | 
j a[k e  h om *t>h  l a[l  l a[l ,   

m e ro  y as=u d a[ k o  l a[l  
His lips are red. 

 

Pyaro Pyaro n&dlal,  
mero y=uda ko lal | 

p y a[r o  py a[r o  n an dal a[l ,   
m e ro  y as=u d a[ k o  l a[l  

He is very very sweet. 
 

mE& to HvE g; malamal,  
mero y=uda ko lal | 

m a im & t o  hv ai  g ai[ m a [l a[m a[l ,   
m e ro  y as=u d a[ k o  l a[l  

He has given me limitless treasure of His love. 
 

mero sa%co yar gupal,  
mero y=uda ko lal | 

m e ro  s a[n ~c o  m i[t  g op a[l ,   
m e ro  y as=u d a[ k o  l a[l 

He is Gopal; my true and eternal beloved. 
 

jake 6r 6re kal,  
mero y=uda ko lal | 

j a[k e  d>a r  d>a r e  ka [l,   
m e ro  y as=u d a[ k o  l a[l 

He instills fear even in the heart of fear itself. 
 

nace gopIjn tal,  
mero y=uda ko lal | 

n a[c e  g op i[j a n  ta[l ,   
m e ro  y as=u d a[ k o  l a[l 

He dances to the clapping sound of the gopis. 
 

ibnu karn 'k'k'k'k››››pal'pal'pal'pal',  
mero y=uda ko lal || 

b i nu  k a[r a n  k r>p a [lk r>p a [lk r>p a [lk r>p a [l         
m e ro  y as=u d a[ k o  l a[l  

Says Shri ‘Kripalu,’‘Kripalu,’‘Kripalu,’‘Kripalu,’ “He is causelessly-
merciful.” 

 

Track 6 

 
ra0e ra0e ra0e ra0e ra0e ra0e 
ra0e ra0e ra0e ra0e ra0e ra0e 

r a[d h e  ra [d he  r a[d h e r a[d h e   
r a[d h e  ra [d he  

r a[d h e  ra [d he  r a[d h e r a[d h e   
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r a[d h e  ra [d he  
 

b//j rs kI ;k bU%d ipla de | 
b r aj  r as  k i[ i k  bu[m &d  p i la[ d e  
Give me a drop of Your Braj-Ras (Nectar of 

Braj) to drink. 
 

tera nam le ke roW% @esI bna de | 
t e ra [ n a[m  l e  ke  ro u[m &  

a i si [ b an a[ d e  
Make me such that I will always cry while 

chanting Your name. 
 

ijt dè U% tU hI dI`e @esI bna de | 
j i t  de kh u[m & t u[ h i [ di [k h e   

a i si [ b an a[ d e  
Make it so that I will always see You 

wherever I look. 
 

tere ibnu jIW% nih& @esI bna de | 
t e re  b in u  ji[u [m & n ah i m&  

a i si [ b an a[ d e  

Make me love You so much that I will not be 
able to live without You. 

 

brsane varI -orI -arI PyarI ra0e | 
b a rs a[n e  v a[r i[ b h o ri [ b h a[r i[ p y a[

r i[ r a [d h e  
O Divinely innocent Princess of Barsana!  I 

am Yours. 
 

AC2o& kI to pUja hoy buro& se hI  
ra0e | 

a c ch o m& k i[ t o  p u[j a[ h o ya  b ur o m& 
s e  h i[ r a[d h e  

The good ones are praised because of sinners 
like me. 

 

kow ho 'k›palu' so& jo bura to  
bta de || 

k o u[ h o  ' kr>p a [l u '  s om & j o  bu r a[ t
o  b a ta[ d e  

Says Shri ‘Kripalu,’ “And can You find anyone 
who is a bigger sinner than me?” 

 

 
 


